
田原 広誉さん…日本で働いていた時、

英語力の必要性を強く感じ、務めてい

たツアー会社を退社。その後、フィジー

へ語学留学。現在も、カナダにて働き

ながら英語の勉強を続ける。

図書館で情報をシェア

トロントに住んでいて、まず感じたこ

とが図書館の多さだった。日本だと県

立や市立といった感じで、各市や町に

１つ図書館があるのが普通。でも、こ

ちらでは町を歩けば、いかに多くの

図書館が点在しているかがわかる。そ

して、どこの図書館で本を借りても好

きな図書館にその本を返すことができ

る。また、図書館とは本を借りるため

だけの場所ではなく、現在では希薄に

なっている地域住民間での情報や経験

共有の場所ともなっている。

Marie Graver さん…アメリカ合衆

国シカゴで生まれ育つ。日本で英会話

講師を仕事とする傍ら、シェアハウス

にて日本人を含む様々な国籍の人々と

暮した。現在、シカゴで会社員として働く。

食事と共に感謝の気持ちも

Thanksgiving is the day when 
family's get together to share a 
meal while expressing the feeling 
of  thanks for everything that's good 
in life. Usually, my family has a big 
dinner at my house and invites our 
entire family over for a night of  
board games, gossip and gluttonous 
food eating. I love Thanksgiving 
because I get to see cousins, aunts, 
uncles and grandparents while 
eating my favorite meal of  turkey, 
mashed potatoes, gravy, green 
beans and apple pie! It's so much 
fun making dinner with my family 
or friends and eating it with all of  
them. Sharing can be an amazing 
instigator for creativity, inspiration 
and happiness.

Thanksgiving＝感謝祭。アメリカ合衆国やカナダで、一
年間の神の恵みに感謝するために定められた祝日（広辞
苑より引用）。 

三森 早弓里さん…日本の学校を卒業

後、ロサンゼルスでメイクアップアー

ティストとして活動をはじめ、今でも

忙しい日々を送る。

カープールで環境にも優しい

ロサンゼルスには、2人以上車に同乗
する“カープール（相乗り）”によっ

て利用が可能なレーン（車線）がある。

ロサンゼルスは、渋滞がものすごい。

だから、“カープール”することによっ

て渋滞を避けることができる。一人で

も多くの人が“カープール”を利用す

ることによって、排気ガスの量が微量

なりとも減るので環境にも優しい。そ

れに、最近はガソリンも高いので、お

財布にも優しい。

北アメリカ編

アメリカ合衆国
マニッカ州

みつもり さゆり

アメリカ合衆国　カリフォルニ
ア州

カナダ　オンタリオ州

アメリカ合衆国　イリノイ
州

カナダ
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たはら ひろのり

今回は“シェア”について特集をお送りしました。身近にもたくさんあるいろいろな“シェア”の形。

ぜひ、“シェア”を通して、新しい世界を発見してみて下さい。（本誌編集部より）

世界に広がるシェアのかたち
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